
Luhuski Lfzqd Wqjew6dzki
w Gorzowie Wielkopolskim

ul. Jagiellonczyka 8
66^00 Gorz6w Wlkp.
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NK.II.MWo*.0932- l75/10

Protok6l kontroIi

1 ) Podmiot kontrolowany - Magdaiena /danovvicz. tlumacz przysi$glyj^zyka niemicckiego,

zam. u!. Kamieniecka4, 66-004 Racula.

2) lniiona i nazwiska, stano>viska sluzbovve kontrolujqcych oraz iiumery i daty imiennych

U|Hmaznieri do kontroli:

Malgorzata Wotejko - inspektor wojew6dzki w Wydziale Nadzoru i Kontrol i Lubuskiego

Urz$du Wojevv6dzkiego - przewodnicza^ca zespotu. nr upowaznienia 5 I O - l / I O z d n i a

25 pazdziernika 2010r.

(akta kontroli str. 1).

Justyna J^drzejewska - starszy inspektor vv Wydziale Nadzoru i Konlroli Lubuskiego Urz$du

Wojevv6dzkiego - nr upowaznienia 510-2/10 z dnia 25 pazdziernika 2010r.

(akta kontroM str.2)

3) Okreslenie miejsca oraz daty rozpoczycia i zakonczenia czynnosci kontrolnych

w podmiocic kontrolowanym, z >vvmienieniem dni przervv vv kontroli:

K_ontrola odb>la si^ w biurze ttumacza prz>si^giego.

Dalarozpocz^cia i zakonczenia kontrol i - 28 pazdziernika 2010r. Czynnosci kontroine

prowadzono bez przerw vv dniach kontrol i .

4) Okreslenie przedmiotu kontroli i okresu objeiego kontrolq:

Przedmiot kontroli: dziatalnosc tlumaczy przysi^glych w zakresie przewidzianym

wustawie z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tKimacza przysi^gtego (Dz. U. Nr 273,

poz. 2702 ze zm.) oraz prawidtowosc pobierania wynagrodzenia za czynnosci tlumacza

przysi^glego z rozporzajdzeniem Ministra Sprawiedliwosci z dnia 24 stycznia 2005r.

vv sprawie wynagrodzenia za czynnosci tKimacza przysieglego (Dz. U. Nr I5. poz. 131).

Okres objfty kontrolq: w /akresie prouadzcnia repertorium - styczcn 2009r. do dnia

kontrol i . vs zakresie wykonywania czynnosci jako tknnacz przysi^gly - styczeh 2007r. do

dnia kontrol i .



5) Opis stwierdzonego w wyniku kontroli s tanu faktycznego, w tym opis ustalonych

niepra>vidlowosci lub naruszeh prawa.

1. TKimacz przysiegJy Pani Magdalena Zdanovvicz na wstepie okazata zaswiadczenie

wydane przez Ministra Sprawiedliwosci z dnia 18 pazdziernika 2010r. nr DO-V-0190-

608/10. iz zostafowpisanazdniem 15 listopada 2005r. na liste_ tlumaczy przysi^glychj^zyka

niemieckiego pod numerem TP/3878/05.

{akta kontroli str. 3)

Wobec powyzszego ttumacz przysi$gfy Pani Magdalena Zdanowicz upravvniony jest do

sporza^dzania i pos'wiadczaniatlumaczeri zjezyka obcego najezyk polski. zjezyka polskiego

na jezyk obc>. a takze do spravvdzania i poswiadczania tUimaczeri w tym zakresie,

sporza,dzonych przez inne osobv: sporza^dzania poswiadczonych odpis6vv pism wje_zyku

obcym. sprawdzania i poswiadczania odpis6w pism. sporzqdzonych w danym je_zyku obcym

przez inne osoby; dokonywania tlumaczenia ustnego.

2. Kontrola repertorium wykazala, izjest ono prowadzone przejrzyscie i czytelnie w spos6b

cia^gty. Repertorium prowadzone jest w specjalnie do tego celu przeznaczonej ksia_zce

zawierajacej rubryki scisie odpowiadaja^ce wymogom opisywania tlumaczen wg ustawy

ozawodzie tiumacza przysi^g^ego. Powyzsze spelnia postanowienia art. I7 ust. 2 ustawy

z d n i a 25 listopada 2004r. o zavvodzie tfumacza przysi^gtego (Dz. U. Nr 273, poz. 2702 ze

zm.).

Tlumaczenia pisemne sa^ v^ pelni opisane. Zgodnie / ustavvq. z dnia 25 listopada 2004r.

ozawodzie ttumacza przysi^glego (Dz. U. Nr 273. poz. 2702) istotnymi sa^ intbrmacje czy

dokument napisany jest pismem maszynowym czy odreczn>'m oraz czy dokument jest

uszkodzony. zniszczony lub cz$sciowo nieczytelny. Natomiast w przypadku Uumaczeh

ustnych koniecznym jest wskazanie czy byk> to tfumaczenie konsekutywne, symultaniczne

czy a vista. Zakres ttumaczenia ustnego dotyczy przede wszystkim okreslenia czy tlumacz

przysiegly thimaczyl wypowiedz jednej osoby czy tez wi^kszej liczby os6b, czy calosc

spotkania czy tylkojego czesc.

W roku 2009 zarejestrowano 504 tlumaczenia, natomiast w roku 2010r. do dnia kontroli

zarejestrowano 181 8 thimaczen.



3. W okresie objetym kontrolq Pani Magdalena Zdanowicz otrzymyvvala i nie odmawiala

zleccn w y k o n y w a n i a tlumaczeri przysiegtych na zadanie sadu. prokuratora. Policji oraz

organow admin is t rac j i pubI iczne j .

Skonirolovvano:

- rachunek nr 116/09 z dnia I9.06.2009r. dla Sadu Rejonowego w Zielonej G6rze, WydziaJ V

Gospodarczy. tlumaczenie dokument6vv vvg zlecenia, sygnatura akt VGC

339/09/TB.32x30.07=962,24 zh

- rachunek z dnia 22 pazdziernika 2009r. dla Sa_du Rejonowego w Zielonej G6rze, Wydzial V

Gospodarczy. tlumaczenie pisma sygnatura akt VGC 339/09/TB. tCwota do zapJacenia

23x4=92 zl.

4. Pani Magdalena Zdanowicz pobiera vvynagrodzenie za ezynnosci ttumacza przysi^glego.

a jego vvysokosc ustala umowa ze zleceniodavvca^ lub zamawiaj^eym wykonan ie oznaczonego

tUimaczenia. Na posvviadczenie pravvdzivvosci przeprovvadzania tlumaczeri przysieglych

zarejestrovvanych vv repei1orium. Pani Magdalena Zdanovvicz posiada rachunki za wykonanie

tlumaczen przysi^glych.

5. Stara piecze_c zosiaia przekazana w dniu 26 pazdziernika 2 U i O r . do Sa,du Okregowego

wZieIonej G6rze. Obowia^zek zvvrotu starych piecz$ci vvynika z tresci ;j 25 rozporza,dzenia

Rady Ministr6w z dnia 7 grudnia l955r. w sprawie tablic i pieczed urz^dowych (Dz. U. Nr

47, poz. 3l6 ze zm.).

(akta kontroli str. 4)

6. TJumacz przysiegly oswiadczyh iz posluguje sie_ now^ piecz^cia^.

Wz6rpodpisLi oraz odcisk pieczeci 2ostal przekazan> do Ministra Sprawiedliwosci. minis t ra

vvlasciwego do sprau zagranicznych oraz do vvojewod} lubuskiego. Zgodnie zar t . l9 ustavvy

z dnia 25 listopada 2004r. o zawodzie tlumacza przysieglego (Dz. U. Nr 273. poz. 2702

z c z m . ) tlumacz przysi^gK', kt6ry uzyskal prawo do u>konywania zawodu. sktada wz6r

podpisu oraz odcisk swojej pieczejci Ministrowi Sprawiedliwosci . minis trowi vvrasciwemu do

spraw zagranicznych oraz wojewodzie. wiasciwemu ze wzgl^du na miejsce zarnieszkania

tlumacza przysi$glego. Ustalono, iz Pani Magdalena Zdanowicz dope1nila tego obowia^zku

w pelnym zakresie.

(akta kontroli str.5-7)

W trakcie kontroli udzielono stosowneyo instruktazu.



6) Pouezenie o prawie, sposobie i terminie zgloszenia zastrzezeri do ustaleii zawartych w

protokole kontroli oraz o prawie do odmowy podpisania protokolu;

Kie rovvn ik podmiotu kontrolowanego podpisuje protokol kontroli w t e r m i n i e 7 dni od dn i a

jego otr/ymania.

K i e r o w n i k podmiotu kontrolowanego moze odm6uic podpisania protokolu kontroli .

skladaja^c, w terminie 7 dni od dnia jego otrzymania . wvjasnienie przyczyn tej odmowy.

Kierownikowi podmiotu kontrolowanego przysiuguje prawo zgloszenia, przed podpisaniem

protokolu kontroli. umotywowanych zastrzezeri do ustaleri zawartych w protokole kontroli.

Odmowa podpisania protokolu kontroli przez kierownika podmiotu kontrolowanego nie

stanowi przeszkody do podpisania protokolu przez kontroluja_cego i sporzajdzenia

wystajpienia pokontrolnego.

Protok61 kontroli sporzajdzono w dw6ch jednobrzmiacych egzemplarzach, z kt6rych jeden

przekazano Pani Magdalenie Zdanowicz.

Zala,czniki:

I l 'powaznienie do przeprowadze!iia kontrol i Nr 510-1 10 dia Malgorzat> NVo!ejko.

-. l poxvainienie do przeprowadzenia kontroli Nr 5 l U - 2 l U dla . lusnnv .!^drzejewskiej.

3. Kserokopia zaswiadczenia o wpisie na list$ tkimaczy przysi^ghchj^zyka niemieckiego.

4. Kserokopia potwierdzenia zdania-przyj$cia starej piecz^ci tiumacza przysi^glego.

5. Kserokopia potwierdzenia przekazania wzoru podpisu oraz odcisku piecz$ci do Ministra Sprawiedliwosci.

6. Kserokopia potwierdzenia przekazania wzoru podpisu oraz odcisku pieczed do ministra wlasciwego do

spraw zagranicznych

7. Kserokopia potwierdzenia przekazania wzoru podpisu oraz odcisku piecz^ci do Wojewody Lubuskiego.

Data i podpisy os6b kontrolujqcych Data i podpis kierownika
podmiotu kontrolowanego
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